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St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Sunday Masses 
        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 
Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 
Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 
Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 
Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 
Visiting the Sick 
Call 520-795-1633 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

Report Abuse 
Call 911 / Llama al 911 

Diocese of Tucson Information & Instructions: 
Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 

 
La Santísima Trinidad 

3/4 de Junio 2023 
The Most Holy Trinity 

3/4 June 2023 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
4 June   Sunday / Domingo 

THE MOST HOLY TRINITY /LA SANTÍSIMA TRINIDAD 
Mass with COVID protocols 
K of C Pancake Breakfast 
VBS Crew Leader Training 
African Youth Drum Circle 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Church 
Nicholson Hall 
Greiner Room 
Nicholson Hall 

5 June   Monday / Lunes 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Greiner Room 
Nicholson Hall 

6 June   Tuesday / Martes 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Group Rehearsal 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Greiner Room 
Nicholson Hall 

7 June   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Catholicism Series 

  6:00 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Nicholson Hall 

8 June   Thursday / Jueves 
Polish Dance Group Rehearsal   7:00 PM Nicholson Hall 

9 June   Friday / Viernes 

10 June   Saturday / Sábado 
Vacation Bible School Office 
Marriage Preparation Workshop 
Reconciliation / Confesiones** 
Retrouvaille 

  7:00 AM 
  9:00 AM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 

Greiner Room 
Nicholson Hall 
Church 
Nicholson Hall 

11 June   Sunday / Domingo 
Vacation Bible School Office 
Vacation Bible School Set-up 
Mass with COVID protocols 
K of C / Red Cross Blood Drive 
African Community Faith Sharing 
Vacation Bible School Set-up 

  7:00 AM 
  7:00 AM 
  8:00 AM 
  8:00 AM 
11:00 AM 
  1:00 PM 

Greiner Room 
Ramada 
Church 
Nicholson Hall 
Weitzel Hall 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Vacation Bible School Office 
Vacation Bible School Decorations 
Virtual Grupo de Oración* 

  7:00 AM 
  7:00 AM 
  3:00 PM 

Greiner Room 
Nicholson Stage 
Facebook Live 

Mon / Lunes   8:00 AM Miguel Enriquez Granillo 
   5:00 PM Concepción Torres 
Tue / Martes   8:00 AM Jocelyn Sinclair 
Wed / Miércoles   8:00 AM Carol Fimbres 
   5:00 PM Concepción Torres 
Thu / Jueves   8:00 AM Martin Patrick Lahiff 
   Spanish / Español   6:30 PM Concepción Torres 
Fri / Viernes   5:00 PM Robert Parks 
Sat / Sábado   8:00 AM Noemi Ortíz de Morales 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
     & Mary Claire Ketchum 
Sun / Domingo   8:00 AM Constance Blaeser 
 10:00 AM Ellen Mooney 
   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

5 – 11 June 5 – 11 de junio 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 22 – 28 May 2023 
Sunday Collection 28 May (71 donors) 
Loose Cash 28 May 
Electronic Fund Transfer (36 donors) 
Online Giving (16 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Extraordinary Donation 
Deficit Reduction 
Other Income (Facility Use, Novena, Stole Fees) 

    $3,407.00 
    $1,316.93 
    $4,010.00 
       $298.00 
   $9,031.93 
    $3,000.00 
         $30.00 
        $770.00 

                           Total Income  $12,831.93 
Expenses 22 –28 May (Biweekly Payroll, 
   Youth 

   ($9,478.57) 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($3,353.36) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Catholic Communications Campaign         $195.00 

25% 50% 75% 100% 
                                                                                                 52% ($43,559)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 1 June) 

To date 92 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 fami-
lies and need everyone to help us achieve this goal 
by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 
Meta $83,340 (Donaciones a partir del 1 de junio) 

A la fecha, 92 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 familias, y 

necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo una 
promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

CATHOLICISM 
JOURNEY AROUND THE WORLD 

AND INTO THE FAITH 
with Bishop Robert Barron 

Wednesday, 7 June, 6:30–8:00 PM 
in Nicholson Hall 

A Vast Company of Witnesses 
The Communion of Saints 

Facilitator: Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Bishop Barron gives consideration to some of the Church’s 
greatest heroes, and demonstrates how their extraordinary 
examples display both the passion and creative potential of 
the Catholic Church. He tells the story of the Church as a 
vast company of witnesses who are called by Christ to be a 
Communion of Saints. 
   The session begins with a video, followed by a discussion 
on the evening’s topic. There is no charge for this series 
which is open to lifelong Catholics, newcomers to the Faith 
and those simply interested in learning about Catholicism. A 
list of session topics can be found on our website under 
St. Cyril News: https://stcyrilchurch-tucson.org/
catholicism-journey-around-the-world-and-into-the-faith-
with-bishop-robert-barron-wednesdays-april-12-june-21/. 

CATOLICISMO 
VIAJE ALREDEDOR DEL MUNDO 

Y EN LA FE 
con el obispo Robert Barron 

Miércoles, 7 de junio, 6:30–8:00 pm 
en Nicholson Hall 

Una vasta compañía de testigos 
La Comunión de los Santos 

Facilitador: P. Roberto Mejia, O.Carm. 
El obispo Barron considera a algunos de los más grandes héroes 
de la Iglesia y demuestra cómo sus extraordinarios ejemplos 
muestran tanto la pasión como el potencial creativo de la Iglesia 
Católica. Cuenta la historia de la Iglesia como una vasta compañía 
de testigos que son llamados por Cristo a ser una Comunión de 
Santos. 
   La sesión comienza con un video, seguido de una discusión so-
bre el tema de la noche. Esta serie es gratuita y está abierta a 
católicos de toda la vida, recién llegados a la fe y aquellos simple-
mente interesados en aprender sobre el catolicismo. Puede encon-

trar una lista de los temas de las sesiones en nuestro sitio 
web en “St. Cyril News”: https://stcyrilchurch-tucson.org/
catholicism-journey-around-the-world-and-into-the-faith-with-
bishop-robert-barron-wednesdays-april-12-june-21/. 

Sacrament of Anointing of the Sick 
Administered on the first Monday of each month 

this Monday, 5 June at the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 
El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes 

este lunes 5 de junio en la misa de las 5 pm. 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 
THIS Sunday, 4 June 

after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 
in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities 

Blood Drive 
NEXT Sunday, 11 June 

8 AM – 12 PM in Nicholson Hall 
To schedule an appointment: 

see Tim McClaughry in the vestibule 
after all of the Sunday Masses next weekend, 

or call him (520-327-8998), 
or online: www.redcrossblood.org (sponsor code: stcyril). 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo, 4 de junio 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C 
Donación de Sangre 

EL PRÓXIMO Domingo, 11 de junio 
8 am – 12 pm en Nicholson Hall 

Para programar una cita: 
ver a Tim McClaughry en el vestíbulo 

después de todas las misas dominicales del próximo fin de semana, 
o llamarlo (520-327-8998), 

o en línea: www.redcrossblood.org (código del patrocinador: stcyril). 
Por favor considere dar un regalo significativo. 

Father’s Day Novena 
In celebration of Father’s Day, we will have a 
Novena of Masses. The series of 9 Masses will 
begin with the anticipated Mass of Sunday at 
5 PM on Saturday, 17 June and include 
every Mass on Sunday, 18 June (Father’s 
Day) through the 6:30 PM daily Mass on 
Thursday, 22 June. We will begin accepting 
donations for this Novena this weekend. Spe-
cial envelopes were included in the mailed packets and will 
be available in the vestibule. 

Novena del Día de los Padres 
En celebración del Día de los Padres, tendremos una 
Novena de Misas. La serie de 9 misas comenzará con 
la misa anticipada del domingo a las 5 pm el sába-
do 17 de junio e incluirá todas las misas del do-
mingo 18 de junio (Día de los Padres) hasta la 
misa diaria a las 6:30 pm del jueves 22 de junio. 
Comenzaremos a aceptar donaciones para esta No-
vena este fin de semana. Se incluyeron sobres espe-

ciales en los paquetes enviados por correo y estarán disponibles 
en el vestíbulo. 



The Society of St. Vincent de Paul would like to 
thank the generous donors who contributed to our 
Second Sunday Sharing collection of nonperishable 
food. Next weekend will be the second Sunday in 
June, and our containers will be in the vestibule 
once again. The little blue list will give suggestions, 
or choose nonperishable foods you buy for yourself. We 
appreciate your help to feed our neighbors in need. 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a los 
generosos donantes que contribuyeron a nuestra colecta de 
alimentos no perecederos para el Segundo Domingo Com-
partiendo. El próximo fin de semana será el segundo do-
mingo de junio y nuestros contenedores volverán a estar en 
el vestíbulo. La pequeña lista azul le dará sugerencias, o 

elija alimentos no perecederos que compre usted mismo. Agrade-
cemos su ayuda para alimentar a nuestros vecinos necesitados. 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Junio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de junio. 

June Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up 
your June schedules in the sacristy. 

Catholic Communication Campaign 
Thank you for your generosity toward last 
week’s collection for the Catholic Communi-
cation Campaign (CCC). Your support helps 
CCC engage and build community for mil-
lions, here in the United States and around 
the world. If you missed the collection, it’s not too late to 
give! Visit www.usccb.org/ccc. 

Campaña Católica de la Comunicación 
Muchas gracias por su generosidad la semana pasada 
en la colecta para la Campaña Católica de la Comuni-
cación (CCC). Su apoyo ayuda a la CCC a construir 
comunidades y hacer partícipe a millones de personas, 
aquí en los Estados Unidos y alrededor del mundo. ¡Si 

no pudieron dar en la colecta, aun lo pueden hacer! Visiten 
www.usccb.org/ccc. 

Summertime Support of Your Parish 
Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. But we also hope 
that you will remember that our parish’s expenses 
do not take a break. So, we pray that you won’t 
take a break from supporting your parish. 
   You may donate by credit card or Electronic 
Funds Transfer (EFT) on a temporary basis—just 
contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or 
sguerrero@stcyril.com) to arrange your contri-
bution through one of these methods. 
   You can also contribute online – just look for the 
DONATE button at the top of our parish web page 
(www.stcyrilchurch-tucson.org). 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 
Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su 
rutina diaria este verano. Pero también esperamos que se acuer-

den que los gastos de la parroquia no descansan. Así 
que, oramos para que no se tomen un descanso en el 
apoyo a su parroquia. 
   Puede donar con tarjeta de crédito o Transferencia 
Electrónica de Fondos (EFT) de forma temporal – solo 
comuníquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 
o sguerrero@stcyril.com) para organizar su contribu-
ción a través de uno de estos métodos. 
   También puede contribuir en línea – solo busque el 

botón DONATE en la parte superior de la página web de nuestra 
parroquia (www.stcyrilchurch-tucson.org). 

June Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2022– 30 June 2023) 

ITEM AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $11,000/year $11,000 In Honor of Family and Friends 
Religious Education/Youth Formation $  7,500/year $  7,500 In Honor of Family and Friends 
Landscaping Service $  7,500 $  7,500 Parish / School Family 
2023 Annual Feast Day Raffle $  3,500 $  3,500 In Honor of Family and Friends 
Bread & Wine for Masses $  2,700/year $  2,700 In Loving Memory of Mary Vaughan 
Assisting Clergy $  2,300/year $  2,300 In Loving Memory of Mary Vaughan 
Lectors’ Workbooks (Year A 12/22 – 11/23) $     800/year $     800 In Honor of Family and Friends 
Altar Candles $     700/year $     700 In Honor of Family and Friends 
Palms for Palm Sunday 2023 $     350/year $     350 In Memory of Mo and Pat Becker 
Sanctuary Candles $     300/year $     300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia 



New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Register NOW 
Pre-registration is encouraged. 

Volunteers Needed 
You can sign up to help us at registration. 

High school youth: This is 
an excellent opportunity 
for service hours! 

Escuela Bíblica de Vacaciones 
Comenzando este verano 

12 – 16 de junio, 10 am – 1 pm 
Edades 5 – 11 años 

Vacation Bible School 
Coming this Summer 

12 – 16 June, 10 AM – 1 PM 
Ages 5 – 11 years 

Shine Jesus’ Light Haz Brillar la Luz de Jesús 
An Out-Of-This-World Adventure that's Light Years of Faith Building Fun! 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Sabrosos Snacks 

Inscríbase AHORA 
Se recomienda preinscripción. 

Necesitamos Voluntarios 
Usted se puede apuntarse para ayudarnos durante las inscripciones. 

Jóvenes de Preparatoria: ¡Esta es una excelen-
te oportunidad para obtener horas de servicio! 

Contact Becki: bjenkins@stcyril.com / 520-795-1633 x 104 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empiezan 
en agosto. Para más información contacte a Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 
Classes will resume in the Fall. Registration begins in 
August. For more information contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 
This new community experience for our youth, 
teens, and young adults is an extension of the 
international Carmelite organization called Ju-
Car. JuCar centers on discipleship, service and 
contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 
Scan the code for more information. 

NO MEETINGS THIS MONTH 
Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 

Contact: Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Esta nueva experiencia comunitaria para nuestros jóve-
nes, adolescentes y adultos jóvenes es una extensión de 
la organización internacional Carmelita llamada JuCar. 

JuCar se centra en discipulado fraterno, proyectos 
de servicio y la oración contemplativa en la Tradi-
ción Carmelita. El código tiene más información. 

NO HAY REUNIONES ESTE MES 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 
Contacte: P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

“Rise, you who were lying fast asleep... 
Rise and hurry to the Church: 

here is the Father, here is the Son, 
here is the Holy Spirit.” 

– St. Ambrose 

“Levántate, tú que estabas profundamente dormido... 
Levántense y apúrense a la Iglesia: 

aquí está el Padre, aquí está el Hijo, 
aquí está el Espíritu Santo.” 

– San Ambrosio 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2023–24 catechetical year 
will be in the month of August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Reconciliation and First Communion is offered 
to children of eight years of age and older. Preparation is a 
two consecutive year process. The child must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church and must attend weekly 
classes. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 
Inscripción para el año catequético 2023–24 será 
en el mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) 
hijo@(s) para la preparación sacramental en ese mo-

mento. La catequesis para la Reconciliación y la Primera Comu-
nión se ofrece a niñ@s de ocho años en adelante. La prepara-
ción es un proceso de dos años consecutivos. El niñ@ debe 
haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe asis-
tir a clases semanales. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educa-
ción Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 



Retiros Anuales para Adultos 
en la Parroquia San Cirilo de Alejandría 

Para Mujeres:  Sábado, 15 de julio 
Para Hombres:  Domingo, 16 de julio 

8:00 am – 6:00 pm todos los días 
en Nicholson Hall 

Celebrantes 
P. Ricardo Campos 

Pbro. Roberto Mejia, O.Carm. 
Pbro. Manu Franco, O.Carm. 

Música 
Grupo Carisma y Grupo Llama de Amor 

Donación:  $10 
Habrá comida disponible para la venta 

Cupo limitado, no niños 
Ambos retiros son en español 

Para más información y inscripciones llamar 
520-795-1633 o 520-795-1036 

Dichosos ustedes, porque sus ojos ven 
y sus oídos oyen. 

– Mateo 13, 16 

Annual Retreats for Adults 
at St. Cyril of Alexandria Parish 

For Women:  Saturday, 15 July 
For Men:  Sunday, 16 July 

8:00 AM – 6:00 PM each day 
in Nicholson Hall 

Celebrants 
Fr. Ricardo Campos 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Fr. Manu Franco, O.Carm. 

Music 
Grupo Carisma & Grupo Llama de Amor 

Donation:  $10 
Food will be available for sale 

Space limited, no children 
Both retreats are in Spanish 

For more information & registration call 
520-795-1633 or 520-795-1036 

Blessed are your eyes, because they see 
and your ears, because they hear. 

– Matthew 13:16 

Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 26 September Sunday, 15 October 
 Sunday, 19 November 

   Please call the Parish Office (520-795-1633) for more 
information and to register. Attendance will be limited by 
the COVID-19 guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 19 de septiembre Sábado, 14 de octubre 
 Sábado, 18 de noviembre 

   Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) para más 
información y para inscribirse. La asistencia estará limitada por las 
pautas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

RCIA Returns this Fall 
The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA), the 
process through which non-baptized adults 
become Catholic Christians, begins in the 
Fall. This program is for anyone age 18 or 
older who is interested in receiving any of 
the Sacraments of Initiation (Baptism, Holy 
Eucharist and Confirmation) next Easter. 
Baptized Christians who are interested in 
coming into full communion with the Catholic Church are 
included in this program. Please contact Fr. Paul (520-795-
1633 x 105 or phenson@stcyril.com). 

RICA Regresa este Otoño 
El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA), el proceso 

a través del cual los adultos no bautizados se con-
vierten en cristianos católicos, comienza en el oto-
ño. Este programa es para cualquier persona ma-
yor de 18 años que esté interesada en recibir al-
guno de los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, 
Sagrada Eucaristía y Confirmación) la próxima 
Semana Santa. Los cristianos bautizados que es-

tén interesados en entrar en plena comunión con la Iglesia Católi-
ca están incluidos en este programa. Contacte el P. Paul (520-795
-1633 x 105 o phenson@stcyril.com). 

Support our Youth 
Donate snacks to our Youth and Confirmation pro-
grams! Scan this code with your phone's camera and 
order from our Amazon Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud 
¡Dona refrigerios a nuestros programas de Jóvenes y Confir-
mación! Escanee este código con la cámara de su teléfono y 
ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon. 

Drum Circle 
The drum circle for children and youth 

from the African community will meet on 
Sunday, 4 June 

at 11:15 AM in Nicholson Hall. 

Círculo de Tambores 
Un círculo de tambores para niños y jóvenes 

de la comunidad africana se reúne 
el domingo 4 de junio 

a las 11:15 am en Nicholson Hall. 



Travel with… 
Deacon Mario & Fr. Marco Basulto 

to the Holy Land & Italy 
14 Days: 18 September – 1 October 

Cost: $4,999 
(Airfare included from anywhere in the U.S.) 

Jerusalem ٠ Nazareth ٠ Bethlehem 
Galilee ٠ Capernaum ٠ Rome 

Tuscany ٠ Florence ٠ Assisi ٠ Venice 
Organized by Proximo Travel, LLC 
PO Box 561, Auburn MA 01501 

www.proximotravel.com 
Email: anthony@proximotravel.com 

Phone: 855-842-8001 or 508-340-9370 
Reference trip #309 

See the full brochure on our parish website 
or on the bulletin board on the plaza. 

Viajar con… 
Diácono Mario y P. Marco Basulto 

a Tierra Santa e Italia 
14 Días: 18 Septiembre – 1 Octubre 

Costo: $4,999 
(Pasaje aéreo incluido desde cualquier lugar de los EE. UU.) 

Jerusalén ٠ Nazaret ٠ Belén 
Galilea ٠ Capernaum ٠ Roma 

Toscana ٠ Florencia ٠ Asís ٠ Venecia 
Organizado por Proximo Travel, LLC 

PO Box 561, Auburn MA 01501 
www.proximotravel.com 

Correo electrónico: anthony@proximotravel.com 
Teléfono: 855-842-8001 o 508-340-9370 

Viaje de referencia #309 
Vea el folleto completo en el sitio web de nuestra parroquia 

o en el tablón de anuncios de la plaza. 
GRACIA Y VIDA ETERNA 

Moisés es un hombre como noso-
tros, ¿acaso no hemos tratado 
también con cabezas duras? De 
hecho, ¿acaso no hemos sido no-
sotros mismos los cabezas duras? 
Quejumbrosos. . . impacientes. . . 
rápidos para enojarnos. ¡Qué 
suerte la de Moisés y qué suerte la 
nuestra que Dios es precisamente 
lo opuesto! Y ni siquiera tenemos 
que adivinarlo. El Señor nos lo 
dice directamente. Y en concor-

dancia, Moisés hace lo que todos necesitamos hacer. Pese a 
tener las tablas en las manos, se postra y pide el perdón y la 
gracia de Dios. 
   Alentándonos a vivir juntos en paz y con el favor de Dios, el 
apóstol Pablo sabe de esta gracia, e invoca con alegría la gracia 
del amor de Dios y del Espíritu Santo sobre nosotros. “Estén 
alegres”, dice. Y cuando se trata de alegrarnos, Juan nos ofrece 
las palabras más regocijantes: la seguridad de la vida eterna en 
Jesús.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

GRACE AND ETERNAL LIFE 
Moses is a man after our own 
hearts, for haven’t we all dealt 
with more than our share of stiff-
necked people? Indeed, haven’t 
we all gotten a little stiff-necked 
ourselves at times? Complaining . 
. . impatient . . . quick to anger. 
How lucky for Moses—how lucky 
for all of us—that God is exactly 
the opposite! And we don’t even 
have to guess about it. The Lord 
tells us so directly. Accordingly, 

Moses does what we all need to do. Even with the tablets in 
hand, he bows down and asks for God’s forgiveness and 
grace. 
   Encouraging us to live together in peace—and in God’s fa-
vor—the Apostle Paul knows all about this grace, joyfully in-
voking Christ’s grace on us along with God’s love and the Holy 
Spirit’s. “Rejoice,” he says. And when it comes to rejoicing, 
John offers us the gladdest words of all: the assurance of eter-
nal life through Jesus.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Alive in Christ 

Be Bold in the Spirit 
Thursday, 8 June at 6:30 PM 

Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 
(3201 E. Presidio Road) 

or on Zoom 
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Gloria Roberts will challenge us to boldly live and 
share our faith. Joyfully praise and worship our risen 
Lord, pray for all your intentions, and – if you wish – 
receive individual prayer for a fresh outpouring of the 
Holy Spirit in your life. Send prayer requests or see 
Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help joining 
the Zoom meeting, send a text to 520-981-8800. Hosted 
by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Alive in Christ Family Meeting 
Sacrament of Holy Orders 

Monday, 12 June at 6:30 PM on Zoom 
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

Vivo en Cristo 
Misa Carismática por el Espíritu Santo 

Jueves, 8 de junio a las 6:30 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang / St. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 
o en Zoom 

ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 
Gloria Roberts nos desafiará a vivir y compartir nuestra fe con 
valentía. Alabe y adore con gozo a nuestro Señor resucitado, ore 

por todas sus intenciones y, si lo desea, reciba oraciones individuales 
por una nueva efusión del Espíritu Santo en su vida. Envíe solicitudes 
de oración o vea las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. 
Para obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un men-
saje de texto al 520-981-8800. Organizados por el Ministerio de Re-
novación de la Diócesis de Tucson. 

Vivo en Cristo Reunión de la Familiar 
Sacramento del Orden Sagrado 

Lunes, 12 de junio a las 6:30 pm en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

God so loved the world that he gave his only Son. 
– John 3:16a 

Tanto amó Dios al mundo, que le entregó a su Hijo único. 
– Juan 3:16a 



Angels of God: Scripture Study 
Tuesdays: 6, 20, 27 June & 11, 18, 25 July 

9:15–10:45 AM OR 6:00-7:30 PM 
in the Adult Ministry Center 
St. Pius X Catholic Church 

(1800 N. Camino Pío Décimo) 
Facilitator: Angie Cuevas, 
 Certified Lay Ecclesial Minister, 
 Diocese of Tucson 
Based on the book ANGELS OF GOD by Stephen Binz, this 
series is an overview of the Bible's presentation of God's 
angels as guardians and messengers. Their presence 
throughout biblical history will enhance your awareness of 
their invisible presence with us today. Please call the St. 
Pius X office (520-885-3573) to sign-up. 

Estudio Bíblico: Ángeles de Dios 
Martes: 6, 20 y 27 de junio y 11, 18 y 25 de julio 

9:15–10:45 am O 6:00-7:30 pm 
en el Centro del Ministerio de Adultos 

Iglesia Católica San Pío X 
(1800 N. Camino Pío Décimo) 

Facilitadora: Angie Cuevas, 
 Ministra Eclesial Laica Certificada, 
 Diócesis de Tucson 

Basada en el libro LOS ÁNGELES DE DIOS de Stephen Binz, esta 
serie es un resumen de la presentación bíblica de los ángeles de 
Dios como guardianes y mensajeros. Su presencia a lo largo de la 
historia bíblica mejorará su conciencia de su presencia invisible 
entre nosotros hoy. Llame a la oficina de San Pío X (520-885-
3573) para inscribirse. 

Marriage Encounter Weekend 
Saturday–Sunday, 15–16 July 
Immaculate Heart Academy 

(425 E. Magee Road, #2) 
This weekend is in English. For more infor-
mation and to apply for a weekend: 480-620-
8392 or https://wwmearizona.com/?hl=en. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
Sábado–Domingo, 15–16 de julio 

Immaculate Heart Academy 
(425 E. Magee Road, #2) 

Este fin de semana es en inglés. Para más información y 
para solicitar un fin de semana: 480-620-8392 o https://
wwmearizona.com/?hl=en. 

St. Andrew’s Concert Series Presents 
Patriotic Pipes! 

Friday, 7 July at 7 PM 
St. Andrew the Apostle Catholic Church 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ 85635) 
Please join us for our last pipe organ concert 
of the year; a wonderful program of patriotic 
music performed by local area artists. There is 
no charge, a freewill offering will be accepted 
for ongoing restoration of the organ. 

Serie de Conciertos de San Andrés Presenta 
¡Tubos patrióticos! 

Viernes, 7 de julio a las 7 pm 
Iglesia Católica San Andrés Apóstol 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ 85635) 
Por favor, acompáñenos a nuestro último concierto de 
órgano de tubos del año; un maravilloso programa de 
música patriótica interpretada por artistas locales. No 
hay cargo, se aceptará una ofrenda voluntaria para la 
restauración continua del órgano. 

Flame of Love Conference 
Saturday, 24 June, 8:00 AM – 6:30 PM 

Santa Cruz Catholic Church 
(1220 S. 6th Avenue) 

Presenter: Fr. Robert Barcelos, OCD 
٠ Holy Mass ٠ Adoration ٠ Flame of Love Rosary ٠ 
٠ Chaplet of Divine Mercy ٠ Eucharistic Procession ٠ 

٠ Blessing with St. Charbel Oil ٠ 
The event is free, but a love offering will be collected. 

Lunch will not be provided, 
please contact Carolina for a map of nearby restaurants. 
For information call: Carolina Villascuesa (520-639-2415). 

Conferencia Llama de Amor 
Sábado, 24 de junio, 8:00 am – 6:30 pm 

Iglesia Católica de Santa Cruz 
(1220 S. 6th Avenue) 

Presentador: P. Robert Barcelos, OCD 
٠ Santa Misa ٠ Adoración ٠ Rosario de la Llama de Amor ٠ 
٠ Coronilla a la Divina Misericordia ٠ Procesión Eucarística ٠ 

٠ Bendición con Aceite de San Charbel ٠ 
El evento es gratuito, pero se recogerá una ofrenda de amor. 

No se proporcionará almuerzo, contacte a Carolina 
para obtener un mapa de los restaurantes cercanos. 

Para información llamar a: Carolina Villascuesa (520-639-2415). 

Catholic Physicians 
& Healthcare Professionals Meeting 

on Tuesday, 13 June, at 6 PM 
at Trattoria Pina 
(5541 N. Swan Road) 

The Tucson Catholic Physicians Guild will 
welcome new President, Drt. Adam 
Turnock, MD, FAAD. Our Chaplain, Canon 
Jonathan Fehrenbacher, will present a Spir-
itual Conference on The Most Sacred Heart of Jesus. 
   RSVP to Dr. Cynthia Miley (doctormiley@gmail.com or 520
-245-6757). 

Reunión de Médicos Católicos 
y Profesionales de la Salud 

el Martes, 13 de junio, a las 6 pm 
en Trattoria Pina 
(5541 N. Swan Road) 

El Gremio de Médicos Católicos de Tucson dará la 
bienvenida al nuevo presidente, el Dr. Adam Tur-
nock, MD, FAAD. Nuestro Capellán, Canónigo Jo-
nathan Fehrenbacher, presentará una Conferencia 

Espiritual sobre El Sagrado Corazón de Jesús. 
   Confirme su asistencia con la Dra. Cynthia Miley (520-245-6757 
o doctormiley@gmail.com). 

“Littl  thing  ee  nothin , bu  the  giv  peac , 
lik  thos  meado  flower  whic  individuall  
ee  odorles  bu  al  togethe  perfum  th  ai .” 

– Georges Bernanos 

“La  pequeña  cosa  parece  nad , per  da  pa , 
com  esa  flore  de  prad  qu  individualment  
parece  inodora  per  unta  perfuma  e  air .” 

– Georges Bernanos 



Eucharist: The Fullness of Charity and of Life 
Convocation for Extraordinary Ministers 

of Holy Communion in Home Bound, 
Nursing Home, Hospital and Prison Ministry 

Saturday, 22 July 2023 
9:00 AM – 5:00 PM Lunch included 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue) 

Keynote Speaker: Fr. Martin J. Barnum 
Professor Emeritus, Mundelein Seminary 

Mass celebrated by 
Most Reverend Edward J. Weisenburger 

Bishop of Tucson 
Fee: $10 per person to offset costs 

Make check payable to CCS-St Jugan Ministry 
Seats are limited. RSVP to 

Patsy Klein, Coordinator, St. Jugan Ministry with Elders 
(patsyk@ccs-soaz.org or 520-392-4999) 
Made possible by the Annual Catholic Appeal 

and the Catholic Foundation 

Eucaristía: la Plenitud de la Caridad y de la Vida 
Convocatoria de Ministros Extraordinarios 

de la Sagrada Comunión en el Ministerio en el Hogar, 
Hogar de Ancianos, Hospital y Prisión 

Sábado, 22 de julio de 2023 
9:00 am – 5:00 pm Almuerzo incluido 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue) 

Orador principal: P. Martin J. Barnum 
Profesor Emérito, Seminario Mundelein 

Misa celebrada por 
Reverendísimo Edward J. Weisenburger 

Obispo de Tucson 
Costo: $10 por persona para compensar los costos 
Haga el cheque a nombre de CCS-St Jugan Ministry 
Los asientos son limitados. Confirmar su asistencia a 

Patsy Klein, Coordinadora, Ministerio San Jugan con Ancianos 
(patsyk@ccs-soaz.org o 520-392-4999) 

Hecho posible por la Campaña Católica Annual 
y la Fundación Católica 

• Angels of God: Scripture Study Tue, 6, 20,27 Jun & 11, 18, 
24 Jul, 9:15–10:45 AM or 6:00–7:30 PM, St. Pius X Catholic 
Church, Adult Ministry Center (1800 N Camino Pío Décimo), 
Facilitator: Angie Cuevas. Call St. Pius X Parish Office (520-885-
3573) to sign-up. 

• Alive in Christ: Be Bold in the Spirit Thu, 8 Jun, 6:30 PM, 
Our Lady of La Vang Parish at St. Frances Cabrini Church (3201 
E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841, Pas-
code: 352734). 

• Knights of Columbus / American Red Cross Blood Drive 
Sun, 11 Jun, 8 AM–12 PM, Nicholson Hall. For an appointment, 
contact: Tim McClaughry (520-327-8998) or American Red 
Cross (800-733-2767) or www.redcrossblood.org & use sponsor 
code: stcyril. 

• Tucson Catholic Physicians Guild Tue, 13 Jun, 6 PM, Trat-
toria Pina (5541 N Swan Rd). RSVP to Dr. Cynthia Miley (520-
245-6757 or doctormiley@gmail.com 

• Flame of Love Conference Sat, 24 Jun, 8:00 AM–6:30 PM, 
Santa Cruz Catholic Church (1220 S 6th Ave), freewill donation. 
Contact: Carolina Villascuesa (520-639-2415). 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes! Fri, 7 Jul, 7 
PM, St. Andrew the Apostle Roman Catholic Church (800 Taylor 
Dr, Sierra Vista); American music performed by local area art-
ists featuring the historic 1949 Möller pipe organ. Freewill dona-
tion for restoration of the organ. 

• Eucharist: The Fullness of Charity and of Life Convocation 
for Extraordinary Ministers of Holy Communion in Home Bound, 
Nursing Home, Hospital & Prison Ministry: Sat, 22 Jul, 9 AM–5 
PM, Bishop Kicanas Pastoral Center (192 S Stone Ave), $10. 
RSVP to Patsy Klein (patsyk@ccs-soaz.org or 520-392-4999). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 

• Do You Need Help with an Issue with the Internal Reve-
nue Service or the Arizona Department of Revenue? Free 
help is immediately available through Catholic Community Ser-
vices for eligible taxpayers. Contact Anna Burke (520-433-1669 
or annab@ccs-soaz.org). 

• ¿Necesita ayuda con un .problema con el Servicio de Im-
puestos Internos o el Departamento de Ingresos de Ari-
zona? La ayuda gratuita está disponible de inmediato a través 
de los Servicios Comunitarios Católicos para los contribuyentes 
elegibles. Póngase en contacto con Anna Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 
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Supplemental Nutrition Assistance 
Program Enrollment & Renewal 

Supplemental Nutrition Assistance Program 
(EBT Food Stamps) Enrollment or Renewal is 
available through Catholic Community Services 
at the Pio Decimo Center, located at 848 S. 7th 
Avenue by appointment only. To schedule 
an appointment, please contact Libia (520-
416-4759 or libiak@ccs-pio.org). 

Inscripción y Renovación de Programa 
de Asistencia Nutricional Suplementaria 
Citas para Inscripción o Renovación de Programa de 
Asistencia Nutricional Suplementaria (Estampillas de 
Comida) están disponibles a través de Catholic Com-
munity Services en el Centro Pio Decimo, ubicado en 

848 S. 7th Avenue. Para programar una cita, con-
tacte a Libia (520-416-4759 o libiak@ccs-pio.org). 

“The Father is my trust, the Son is my refuge, 
the Holy Spirit is my protection. 

O holy Trinity, glory to Thee.” 
– Byzantine Horologion, Troparion at Nocturns, sixth century 

“El Padre es mi esperanza, el Hijo es mi refugio, 
el Espíritu Santo es mi protección. 
O Santísima Trinidad, gloria a Ti.” 

– Horologio bizantino, cántico de Vísperas, siglo VI 


